
architectural interior profiles



Ecological Attractive Structures !Industrial

Les structures sont à la base de 

la création. Elles en forment l’ossa-

ture. Elles naissent de la conjonction

de plusieurs éléments, qui, en fin 

de compte, en déterminent la force.

Une force qui devient beauté lors-

qu’elle s’exprime dans un langage

visuel. Le respect de l’environnement

en est le cœur. Un environnement

qui évolue. Habitat. Travail. Loisir. 

Un monde d’espaces à vivre, que

l’architecture aide à percevoir et à

concevoir.



Un endroit spacieux et

raffiné. La maison et le

reflet de votre identité,

dans laquelle liberté et

bonheur se conjuguent.

product · Bee_bo lined

· HABITAT ·



Bee_bo lined



Une réalité complexe, aux innom-

brables interactions entre homme,

technologie et environnement, dans

laquelle la nécessité et le plaisir ne

font qu’un. 

TRAVAIL

product · Bee_bo squared

· ·



Bee_bo squared



Des rêves et des défis, à l’in-

fini. Voyager, faire du sport 

ou du lèche-vitrines. Ici ou là. 

A la recherche de l’abandon

parfait ou de l’expérience

intense.

LOISIR

product · Bee_bo waffled

· ·



Bee_bo waffled



La valeur architecturale d’une pièce est certes déter-

minée par le caractère du mobilier, mais aussi – et

surtout – par le revêtement des murs et du plafond.

Les profilés Bee_bo® se distinguent par leurs motifs décoratifs

en relief, leur grande longueur, leur légèreté et leur facilité 

de mise en œuvre par simple clic. Ils permettent d’aménager

très rapidement les locaux, d’autant qu’ils rendent toute autre

finition superflue. 

En jouant sur les diverses largeurs des profilés, on crée des

motifs qui donnent aux cloisons un cachet particulier. 

Le choix de couleurs et des structures de surface permettent

d’obtenir une réflexion optimale de la lumière.

Bee’ bo (<Fr./Ang.), m.-f. ; to be beau



Bee_bo®, dans toute sa longévité et tenant compte des futurs besoins, contribue de façon

positive au système écologique comme produit durable.

Le produit est fabriqué sur base du PVC recyclé, venant de la chaîne de traitement de

déchets. Après l’application de la couche de finition, on obtient un produit qui consiste

pour 80 % du matériel recyclé. A la fin, le produit est de nouveau 100 % recyclable.



De simples profilés qui, par
leur seule force créative
font surgir un intérieur à la
présence affirmée. 



DIMENSIONS

Référence Largeur (mm) Épaisseur (mm) Longueurs (m)

P107 100 10 2,7 - 4,5 - 6

P138 250 10 2,7 - 4,5 - 6

STRUCTURES DE SURFACE

lined (code couleur 1156) squared (code couleur 1159) waffled (code couleur 1158)

PROFILES DE FINITION

APPLICATION

Profilé d’intérieur utilisable pour le revêtement des murs et plafonds. Les profilés résistent au chlore (contact direct et 
indirect). Le montage à proximité immédiate (< 500 mm) d’une source de chaleur directe (par ex. une plaque de cuisson)
et dans des locaux exposés aux vapeurs humides (T>70°C) est déconseillée. 

INSTALLATION

Montage sur un support plan ou une structure portante. Fixer les luminaires encastrés au support ou à la structure. Choisir
des luminaires dégageant moins de 60°C.

ISOLATION

Moyennant montage correct sur un mur intérieur (p = 88mm;    = 0,30W/mK) le matériau permet d’atteindre une valeur
d’isolation thermique de U = 1,1W/m2K.

y

ENTRETIEN

Deceuninck recommande Protect’ pour le nettoyage périodique et l’entretien. 

Deceuninck tient à votre disposition une documentation technique complète. 

Référence Type Finition Largeur (mm) Épaisseur (mm) Longueurs (m)

P125 profilé surface 14 12,5 6
de bordure structurée

P103
profilé unicolor 21 12,5 6
universel* (RAL)

* coin intérieur, extérieur et variabele, aussi qu’un raccord possible

L

L L



VOTRE PROFESSIONNEL DECEUNINCK

Deceuninck est un groupe intégré 

spécialisé dans le compoundage ainsi

que dans la conception, le dévelop-

pement, l’extrusion, la transformation,

le recyclage et le moulage par injection

de menuiseries PVC d’extérieur et d’in-

térieur. Leader mondial de son secteur,

la société est présente dans 32 pays

et emploie 2700 personnes.
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DECEUNINCK N.V. - BENELUX

BRUGGESTEENWEG 164 - B-8830 HOOGLEDE-GITS

B TEL. +32 51 239 272 - FAX +32 51 239 261 - www.deceuninck.be - belux@deceuninck.com

NL TEL. +31 76 561 7834 - FAX + 31 76 750 2353 - www.deceuninck.nl - info@deceuninck.com


